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ความหมาย ความหมายที่มีนักไวยากรณ9ไดKใหKไวK และเกณฑ9ในการจำแนกคำเชื่อมตาม

ความหมายของนววรรณ พันธุเมธา (2549) 

ผลการศึกษาพบวNา คำวNา “แล” สามารถจำแนกหนKาที่ไดK 4 หนKาที่ ไดKแกN  

(1) คำเชื่อม (2) คำลงทKาย (3) ตัวบNงชี้เรื่อง (4) คำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม 

สNวนคำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อม สามารถจำแนกหนKาที่ยNอยไดK 3 หนKาที่ ไดKแกN คำเชื่อม

นามวลี คำเช ื ่อมกร ิยาวล ี และคำเช ื ่อมประโยคหรือปร ิจเฉท และคำว Nา “แล”  

มีความหมายทั้งสิ้น 6 ความหมาย ไดKแกN (1) บอกผูKรNวมเหตุการณ9 (2) บอกความเพิ่ม  

(3) บอกการเริ่มความใหมN (4) บอกความตNอเนื่อง (5) บอกการเนKน และ (6) บอกหนNวย

หนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม 

คำสำคัญ: คำวNา “แล”, ภาษาไทยสมัยสุโขทัย, หนKาที่, ความหมาย 
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Abstract 

This article aims to study the function and meaning of the word 

/lɛː/ in Thai during the Sukhothai period. The data were collected from 41 

inscriptions in the Sukhothai period that have already been published in 

books or online databases. In analyzing the function of the word /lɛː/, the 

syntactic criteria was used in semantic analysis and consideration given to 
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the context of their appearance, substitution with synonyms, the meanings 

determined by grammarians, as well as the criteria for classifying the 

connector according to the meaning determined by Nawawan Pantumetha 

(2006). 

The study found that the word /lɛː/ can be classified into  

4 functions, namely (1) connector (2) final particle (3) topic marker and  

(4) adjective indicating a unit in the total number. As for the /lɛː/ 
connector, this can be classified into 3 sub-functions, namely noun phrase 

connector, verb phrase connector, and sentence or discourse connector. 

The word /lɛː/ has 6 meanings, namely (1) indicating the participants (2) 

indicating the addition (3) indicating the beginning of a new story (4) 

indicating the continuation (5) indicating emphasis, and (6) indicating a unit 

in the total number. 

Keywords: the word /lɛː/, Thai during the Sukhothai period, the function, 

the meaning 
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บทนำ 

 ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีคำหนึ่งที่นNาสนใจคือคำวNา “แล” ที่มีความเกี่ยวขKอง

ก ับคำเช ื ่อมและคำลงทKาย เน ื ่องจากเปdนคำที่ม ีปร ิบทการปรากฏที ่หลากหลาย 

ตัวอยNางเชNน 

 

(1) พNอขุนบางกลางหาวแลขอมสบาดโขลญลำพงรบกัน 

(จารึกวัดศรีชุม ดMานที่ 1, 2564) 

(2) จึงใหKไปอัญเชิญมหาสามีสังฆราชมีศีลาจารแลรูKพระป�ฎกไตร 

(คณะกรรมการชำระประวัติศาสตร9ไทย, 2548, น. 77) 

(3) จึงเขKามาสูNพระเจดีย9พอดังเผิ้งพNานเขKามาสูNรังนั้นแล ๐ 

(จารึกวัดศรีชุม ดMานที่ 2, 2564) 

 

คำวNา “แล” ในตัวอยNาง (1) ปรากฏระหวNางนามวลี 2 นามวลี ซึ่งเปdนประธาน

ของประโยค ไดKแกN นามวลี “พNอขุนบางกลางหาว” กับนามวลี “ขอมสบาดโขลญลำพง” 

คำว Nา “แล” ในตัวอยNาง (2) ปรากฏระหวNางกร ิยาวลี ได Kแก N กร ิยาวลี  

“มีศีลาจาร” กับ “รูKพระป�ฎกไตร” 

คำวNา “แล” ในตัวอยNาง (3) ปรากฏทKายประโยคโดยมีเครื ่องหมายฟองมัน

ปรากฏหลังคำวNา “แล”  

 ดKวยปริบทการปรากฏที่หลากหลายของคำวNา “แล” ดังตัวอยNางขKางตKนนี้ จึง

ชวนใหKสงสัยวNาคำวNา “แล” ในสมัยสุโขทัยมีปริบทการปรากฏในรูปแบบอื่นเพิ่มเติมอีก

หรือไมN ซึ ่งปริบทการปรากฏที ่หลากหลายนี้ย NอมสNงผลใหKคำวNา “แล” มีหนKาที ่ที่

หลากหลายตามไปดKวย 

 ในดKานหนKาที่ แมKพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (สืบคKนจาก 

https://dictionary.orst.go.th/) ไดKบอกชนิดหรือหนKาที่ของคำวNา “แล” ไวKวNาเปdน

คำสันธาน (ส.) ดังในตัวอยNางที่ 1 และ 2 และคำวิเศษณ9 (ว.) ดังในตัวอยNางที่ 3 แตNผูKวิจัย
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สังเกตวNายังสามารถจำแนกหนKาที่ของคำวNา “แล” ใหKชัดเจนมากขึ้นกวNาเดิมไดK โดยอาศัย

แนวคิดตามที่นววรรณ พันธุเมธา (2549, น. 105-106) ประกอบกับการประยุกต9กรอบ

ประโยคทดสอบที่วิจินตน9 ภาณุพงศ9 (2543) ไดKนำเสนอไวKมาใชKในการจำแนก 

 ตัวอยNางเชNน คำวNา “แล” ในตัวอยNางที่ 1 ปรากฏระหวNางนามวลี จึงพิจารณา 

ไดKวNาทำหนKาที่เปdนคำเชื่อมนามวลี สNวนคำวNา “แล” ในตัวอยNางที่ 2 ปรากฏระหวNาง

กริยาวลี จึงพิจารณาไดKวNาทำหนKาที่เปdนคำเชื่อมกริยาวลี  

สNวนคำวNา “แล” ในตัวอยNางที่ 3 ซึ่งปรากฏทKายขKอความ แมKวNาพจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 จะจัดวNาเปdนคำวิเศษณ9 แตNเนื่องจากคำวิเศษณ9เปdน

ชนิดของคำที่กวKางและมีเกณฑ9การจำแนกที่หลากหลาย ไมNเปdนเอกภาพ หากใชKเกณฑ9

ตำแหนNงโดยการสรKางกรอบประโยคตามที่วิจินตน9 ภาณุพงศ9 (2543) เสนอไวK จะชNวยใหK

การพิจารณาหนKาที่ของคำมีความชัดเจนมากขึ้น และเมื่อพิจารณาหนKาที่ของคำวNา “แล” 

ดKวยเกณฑ9ตำแหนNงจะพิจารณาไดKวNาเปdนคำลงทKาย ดKวยเหตุนี้จึงนNาสนใจวNาหากพบคำวNา 

“แล” ในปริบทการปรากฏอื่นก็อาจพบหนKาที่เพิ่มเติมอีกหรือไมN 

 ในดKานความหมาย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ไดKใหK

ความหมายของคำวNา “แล” ที่เปdนคำสันธาน (ส.) ไวKวNา “และ” หรือ “กับ” ความหมายนี้

สอดคลKองกับคำวNา “แล” ในตัวอยNางที่ 1 และ 2 สNวนอีกความหมายหนึ่ง คือ คำวNา 

“แล” ที่เปdนคำวิเศษณ9 (ว.) หมายถึง “ทีเดียว” หรือ “ฉะนี้” (มักปรากฏทKายประโยค

หรือขKอความ) ความหมายนี้สอดคลKองกับคำวNา “แล” ในตัวอยNางที่ 3 

 อยNางไรก็ตาม ผู KวิจัยสังเกตวNา ความหมายตามนิยามของพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 เปdนความหมายที ่กวKางและยังไมNชัดเจนเทNาที ่ควร  

การพ ิจารณาความหมายของคำว Nา “แล” สามารถพิจารณาปร ิบทการปรากฏ

ประกอบดKวย กลNาวคือ พิจารณาความหมายของคำที ่ปรากฏแวดลKอมคำวNา “แล”  

รNวมดKวย ดังนั ้นจึงนNาสนใจวNา หากพบปริบทการปรากฏหรือหนKาที ่ของคำวNา “แล” 

เพิ่มเติมกอ็าจพบความหมายของคำวNา “แล” เพิ่มเติมดKวย  
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เมื่อผูKวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวขKอง พบวNามีผูKที่ศึกษาเกี่ยวกับคำวNา 

“แล” ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไวK อาจแบNงไดK 3 แนวทาง แนวทางแรก เปdนการศึกษา

หมวดคำ ลักษณะ และการใชKคำวNา “แล” ไดKแกN จิราพร โชติเธียระวงศ9 (2524) นันทกา 

พหลยุทธ (2526) และเทพี จรัสจรุงเกียรติ (2543) ซึ่งอธิบายวNาคำวNา “แล” จัดอยูNใน

หมวดคำบุพบท คำสันธาน และหนNวยเชื่อมโยงปริจเฉท แนวทางที่สอง เปdนการศึกษาใน

ดKานพัฒนาการ ไดKแกN ไพบูลย9 ดวงจันทร9 (2526) อธิบายไวKว Nา คำวNา “แล” อาจ

พัฒนาการไปเปdนคำวNา “แหละ” ในป�จจุบัน สNวนแนวทางที่สาม เปdนการศึกษาเกี่ยวกับ

สำนวนแปลภาษาบาลี ไดKแกN ชวนพิศ อิฐรัตน9 (2518) และ อัสนี พูลรักษ9 (2562) อธิบาย

วNา คำวNา “แล” ที่เปdนคำลงทKายไดKรับอิทธิพลมาจากสำนวนการแปลภาษาบาล ี

จากการทบทวนงานวิจ ัยที ่เก ี ่ยวขKองพบวNา แมKจะมีผ ู Kศ ึกษาคำวNา “แล”  

ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไวKบKางแลKว แตNก็ยังไมNมีงานใดที่ศึกษาหนKาที่และความหมายของ

คำวNา “แล” ในสมัยสุโขทัยไวKโดยละเอียด อีกทั้งแนวคิดที่นำมาศึกษามักเปdนแนวคิดของ

นักไวยากรณ9ทNานใดทNานหนึ่งเพียงแนวคิดเดียว จึงสNงผลใหKคำวNา “แล” มักถูกจัดใหKอยูNใน

หมวดคำ เชNน คำบุพบท หรือคำสันธาน การศึกษาเชNนนี ้ส NงผลใหKพบหนKาที ่หรือ

ความหมายของคำวNา “แล” ไมNมาก และสNงผลใหKคำวNา “แล” ในบางปริบท ที่มีปริบท 

การปรากฏหรือตำแหนNงที่ไมNสอดคลKองกับแนวคิดนั้น ๆ ไมNสามารถจำแนกหนKาที่หรือ

ความหมายไดK หรือในบางครั้งอาจไมNไดKถูกนำมาพิจารณา ดKวยเหตุนี ้ ผู Kวิจัยจึงสนใจ 

ที่จะศึกษาคำวNา “แล” ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยวNามีหนKาที่และความหมายอยNางไรบKาง 

 

วัตถุประสงค\ของการวิจัย 

เพื่อศึกษาหนKาที่และความหมายของคำวNา “แล” ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
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ขอบเขตของการวิจัย 

(1) ขKอมูลที่ใชKในการศึกษา ผูKวิจัยรวบรวมจากเอกสารที่ตีพิมพ9แลKวในรูปแบบ

หนังสือ หรือฐานขKอมูลออนไลน9 ไดKแกN หนังสือประชุมจารึก ภาคที่ 8 จารึกสุโขทัย 

(คณะกรรมการชำระประวัติศาสตร9ไทย, 2548) และฐานขKอมูลจารึกในประเทศไทย  

ของศูนย9มานุษยวิทยาสิรินธร ขKอมูลศึกษาประกอบดKวย จารึกสมัยสุโขทัยจำนวน 41 หลัก 

ซึ่งจารึกดKวยภาษาไทย และสรKางขึ้นในชNวง พ.ศ. 1781-2117 หากชNวงเวลาในการสรKาง

คาบเกี่ยวกับสมัยอยุธยา จะใชKเฉพาะจารึกที่ใชKอักษรไทยสุโขทัยเทNานั้น 

(2) การคัดเลือกคำวNา “แล” ผูKวิจัยจะคัดเลือกประโยคหรือขKอความที่มีคำวNา 

“แล” ปรากฏอยูN ซึ ่งตKองเปdนประโยคที ่มีเนื ้อความสมบูรณ9 นอกจากนี ้ยังศึกษาคำ 

ที่พิจารณาวNาเปdนรูปแปรของคำวNา “แล” เชNน “แลN” หรือ “แลK” ดKวย 

(4) การสะกดคำในตัวอยNางที่นำมาแสดง ผูKวิจัยยึดตามเอกสารที่ใชKเปdนขKอมูล  

เวKนแตNคำวNา “แล” ซึ่งผูKวิจัยจะยึดตามคำปริวรรตเปdนหลัก เพื่อคงรูปวรรณยุกต9ใหKตรงกับ

ที่ปรากฏใชKจริงในสมัยนั้น 

 (5) ผูKวิจัยจะไมNศึกษาคำวNา “แล” ที่มีความหมายวNา “มอง/ดู” เนื่องจากเปdน

คำพKองรูปพKองเสียง ซึ่งถือวNาเปdนคนละคำกับคำวNา “แล” ที่ศึกษาในงานวิจัยนี ้

 

หน#าท่ีของคำ1ว3า “แล” ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

 ในการวิเคราะห9หนKาที่ของคำวNา “แล” ในเบื้องตKน ผูKวิจัยใชKการสังเกตจาก

ปริบทการปรากฏของคำวNา “แล” จากนั้นจึงวิเคราะห9หนKาที่โดยใชKแนวคิดที่นักไวยากรณ9

ไดKนำเสนอไวK ไดKแกN วิจินตน9 ภาณุพงศ9 (2543) วิจินตน9 ภาณุพงศ9 และคณะ (2552) 

นววรรณ พันธุเมธา (2549) และนัทธ9ชนัน เยาวพัฒน9 (2551) จากการวิเคราะห9พบวNา คำ

 
1 “หนaาที ่ของคำ” ในบทความวิจัยนี ้ มีความหมายเช/นเดียวกับ “ชนิดของคำ”  

หรือ “หมวดคำ” ในงานวิจัยอื่น 
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วNา “แล” สามารถจำแนกหนKาที่ไดK 4 หนKาที่ ไดKแกN (1) คำเชื่อม (2) คำลงทKาย (3) ตัวบNงชี้

เรื่อง และ (4) คำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม ดังตNอไปนี้ 

 

 1. คำเชื่อม 

 การจำแนกคำเชื่อม ผูKวิจัยอาศัยแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา (2549, น. 89) 

ซึ่งไดKอธิบายไวKวNา คำเชื่อม หมายถึง คำหรือกลุNมคำที่ใชKแสดงความสัมพันธ9ระหวNางคำ 

กลุNมคำ หรือประโยค ดKวยเหตุนี้จึงพิจารณาไดKวNา คำเชื่อมตKองปรากฏระหวNางคำ กลุNมคำ 

(วลี) หรือประโยค เชNน นามวลีกับนามวลี เปdนตKน 

 ในขั้นตNอมา ผูKวิจัยไดKอาศัยแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา (2549, น. 105-106) 

ในการจำแนกคำเชื ่อมตามหนKาที่ รNวมกับแนวคิดเรื ่องกรอบประโยคทดสอบที่ใชKใน 

การจำแนกหมวดคำของวิจินตน9 ภาณุพงศ9 (2543) มาปรับใชKในการวิเคราะห9  

จากการวิเคราะห9คำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมพบวNา สามารถจำแนกหนKาที่ยNอย

ไดK 3 หนKาที่ ดังตNอไปนี้ 

 

 1.1 คำเชื่อมนามวล ี

 คำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมนามวลีตKองสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบ

ดังตNอไปนี้ไดK 

 

 นามวลี ___ นามวลี  

 

 ทั้งนี้ นามวลีที่คำวNา “แล” ปรากฏอยูNตKองเปdนหนNวยเดียวกัน เชNน เปdนประธาน 

กรรม หรือสNวนขยายเหมือนกัน 

 ตัวอยNางคำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมนามวลีในสมัยสุโขทัย 
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(4) ...แลKวจึงหาภิกษุสงฆ9เถรานุเถรทั้งเมืองหนKาคนมาไหวKวันหนึ่งในอาวาส

อังคาสจังหันฉลองโอยทานไตรจีวรแลองค9บริขารถKวนสรรพสดับพระธรรมทั้งทสชาติ 

อันไพเราะหนักหนา 

(จารึกปRานางคำเยีย ดMานที่ 1, 2555) 

 

จากตัวอยNาง (4) คำว Nา “แล” ปรากฏระหวNางนามวลี “ไตรจีวร” กับ  

“องค9บริขาร” แลKวรวมกันเปdนนามวลี “ไตรจีวรแลองค9บริขาร” ซึ่งเปdนกรรมของกริยา 

“ฉลองโอยทาน” จึงพิจารณาไดKวNาคำวNา “แล” ทำหนKาที่เปdนคำเชื่อมนามวล ี

 

 1.2 คำเชื่อมกริยาวล ี

 คำวNา “แล” ที ่เปdนคำเชื ่อมกริยาวลีตKองสามารถปรากฏในกรอบประโยค

ทดสอบดังตNอไปนี้ไดK 

 

 นามวลี กริยาวลี ___ กริยาวลี 

 

 ทั ้งนี ้ กร ิยาวลีท ี ่ม ีคำวNา “แล” ปรากฏอยู Nต Kองมีประธานหรือกรรมเปdน 

ตัวเดียวกัน และเปdนเหตุการณ9เดียวกัน หรือกลNาวถึงเรื่องเดียวกัน 

 ตัวอยNางคำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมกริยาวลีในสมัยสุโขทัย 

 

(5) ...อยูNเสวยราชย9ในเมืองศรีสัชชนาลัยสุโขทัยไดKยี่สิบสองเขKาศักราช ๑๒๘๓  

ปXฉลจูึงใหKไปอัญเชิญมหาสามีสังฆราชมีศีลาจารแลรูKพระป�ฎกไตร... 

(คณะกรรมการชำระประวัติศาสตร9ไทย, 2548, น.77) 
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จากตัวอยNาง (5) คำวNา “แล” ปรากฏระหวNางกริยาวลี “มีศีลาจาร” กับ  

“รู Kพระป�ฎกไตร” ทั ้งสองกริยาวลีมีนามวลีที่เปdนประธานตัวเดียวกันคือ “มหาสามี

สังฆราช” ดังนั้นจึงพิจารณาไดKวNาคำวNา “แล” ทำหนKาที่เปdนคำเชื่อมกริยาวลี 

 

1.3 คำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท 

คำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉทตKองสามารถปรากฏในกรอบ

ประโยคทดสอบดังตNอไปนี้ไดK 

 

ประโยค ___ ประโยค 

 

ประโยคที่มีคำวNา “แล” ปรากฏอยูN ตKองเปdนประโยคที่มีประธานของตัวเอง 

หรือมีประธานเปdนคนละตัว คำวNา “แล” อาจเชื่อมไดKทั้งประโยคและปริจเฉท ขึ้นอยูNกับ

โครงสรKางของขKอความที่ปรากฏหนKาหรือหลังคำวNา “แล” หากขKอความหนKาหรือหลัง 

คำวNา “แล” เปdนประโยคเพียงประโยคเดียว เทNากับวNาคำวNา “แล” ทำหนKาที ่เชื ่อม

ประโยค แตNหากขKอความที่ปรากฏหนKาหรือหลังคำวNา “แล” เปdนขKอความมากกวNา  

1 ประโยค หรือเรียกวNา ปริจเฉท คำวNา “แล” ก็จะทำหนKาที่เชื่อมปริจเฉท ทั้งนี้ ผูKวิจัย 

จะจัดใหKคำวNา “แล” ทั้งที ่ทำหนKาที ่เชื ่อมประโยคและปริจเฉทอยูNในหนKาที ่เดียวกัน  

ซึ่งเรียกวNา “คำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท” 

ตัวอยNางคำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉทในสมัยสุโขทัย 

 

(6) ...จึงไปสืบคKนหาเอาพระพุทธรูปหินเกNาแกNแตNบูราดKวยไกลชั่วสองสามคืน 

เอามาประดิษฐานไวKในมหาพิหารลางแหNงไดKคอไดKตนลางแหNงไดKผมไดKแขนไดKอกลางแหNง

ไดKหัวตกไกลแลสี่คนหามเอามาจึงไดK ๐ ... 

(จารึกวัดศรีชุม ดMานที่ 2, 2564) 
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 จากตัวอยNาง (6) คำวNา “แล” ปรากฏระหวNางประโยค “ลางแหNงไดKหัวตกไกล” 

กับ “สี ่คนหามเอามาจึงไดK” ซึ ่งประโยคแรกเปdนสNวนหนึ ่งของปริจเฉทกNอนหนKา  

สNวนประโยคหลังกลNาวถึงเหตุการณ9ใหมNซึ่งเปdนปริจเฉทใหมN ดังนั้นคำวNา “แล” ที่ปรากฏ

ในตัวอยNางนี้จึงพิจารณาไดKวNาเปdนคำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท 

 

2. คำลงท,าย 

 คำวNา “แล” ที่เปdนคำลงทKาย ผูKวิจัยอาศัยแนวคิดของวิจินตน9 ภาณุพงศ9 (2543, น. 60) 

ในการจำแนก กลNาวคือ คำลงทKายคือคำที่ปรากฏในตำแหนNงทKายสุดของประโยค ดังนั้น 

จึงสามารถสรKางกรอบประโยคทดสอบของคำวNา “แล” ที่เปdนคำลงทKายไดKดังนี ้

 

 ประโยค/กริยาวล ี___  

 

ตัวอยNางคำวNา “แล” ที่เปdนคำลงทKายในสมัยสุโขทัย 

 

 (7) พระเจKาองค9นี้พระนายคัมกองแลแมNอามศรีนKองขKาขอทันพระเปdนเจKาแล ฯ 

สุกโขทัย 

(จารึกฐานพระพุทธรูปพระนายคัมกอง ดMานที่ 1, 2564) 

 

 จากตัวอยNาง (7) คำวNา “แล” ปรากฏในตำแหนNงทKายสุดของขKอความ โดยมี

เครื่องหมายอังคั่นปรากฏอยูNขKางทKาย ซึ่งแสดงการสิ้นสุดขKอความ ดังนั้นจึงอาจพิจารณา

ไดKวNาคำวNา “แล” ทำหนKาที่เปdนคำลงทKาย 

 

3. ตัวบXงชี้เรื่อง (Topic marker) 

 เรื่อง (Topic) หมายถึง สNวนของประโยคซึ่งเปdนสNวนสำคัญที่ประโยคกลNาวถึง 

โดยสNวนใหญNจะเปdนประธานของประโยค หรือกรรมที่ถูกยKายมาไวKขKางหนKาประโยค 
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(สำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2560, น. 447) ประโยคเนKนเรื่องในภาษาไทยนั้นมีสิ่งบNงชี้

หนNวยที ่เปdนเรื ่องอยู N 2 อยNาง คือ ตำแหนNงตKนประโยคและตัวบNงชี ้เร ื ่อง กลNาวคือ  

ในภาษาไทยเมื่อตKองการใหKหนNวยใดเปdนจุดสนใจของประโยค ก็จะยKายหนNวยดังกลNาวไป

ไวKในตำแหนNงตKนประโยค เพื ่อทำหนKาที ่เปdนเรื ่อง และมักกำกับไวKดKวยตัวบNงชี ้เรื ่อง  

เชNน “นNะ” “นั้น” (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ9 และคณะ, 2554) 

 ตัวบNงชี้เรื ่อง หมายถึง คำที่ปรากฏเปdนสNวนประกอบทKายนามวลีที่เปdนเรื่อง 

ของประโยค เพื่อบNงชี้วNานามวลีนั้นทำหนKาที่หรือมีบทบาทเปdนเรื่องของประโยค 

 ดังนั้น การจำแนกคำวNา “แล” ที่เปdนตัวบNงชี้เรื่อง จึงสามารถปรากฏในกรอบ

ประโยคทดสอบไดKดังนี ้

 

 นามวลี ___ กริยาวลี 

 

 จากการศึกษาพบวNา คำวNา “แล” ในสมัยสุโขทัย สามารถทำหนKาที่เปdนตัวบNงชี้

เรื่องไดK ดังตัวอยNาง 

 

(8) ...กูแลยังจักไดKตรัสแกNสรรเพ ุเดญาณเปdนพระพุทธจริงวNาไซรKจงใหKพบปูน

ครั้นกูอธิษฐานบัดแมงแหNงหั้นดายกลายพบโป¡งปูนอนึ่งทายาดหนักหนาเอามาสทาย 

พระธาตุกNอใหมNเกNาแลKวเอามาตNอพระพุทธรูปหินอันหักอันพังบริบวรณแลKวปูนก็ยังเหลือเลย ๐ 

(จารึกวัดศรีชุม ดMานที่ 2, 2564) 

 

 จากตัวอยNาง (8) คำวNา “แล” ปรากฏระหวNางนามวลี “กู” ซึ่งเปdนประธานของ

ประโยค โดยมีกริยาวลีที่เปdนภาคแสดงคือ “ยังจักไดKตรัสแกNสรรเพ ุเดญาณเปdนพระพุทธ

จริงวNาไซรK” คำวNา “แล” ในประโยคนี้จึงทำหนKาทีบ่Nงชีว้Nานามวลี “กู” ซึ่งเปdนประธานของ

ประโยคนี้เปdนเรื่องของประโยค ดังนั้น คำวNา “แล” จึงเปdนตัวบNงชี้เรื่อง 
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4. คำขยายบอกหนXวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม 

 คำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม เปdนคำที่มีปริบทการปรากฏเฉพาะ 

กลNาวคือจะปรากฏระหวNางปริมาณวลี2 โดยปริมาณวลีตัวหนKาจะปรากฏเพียงคำลักษณนาม

คำเดียว สNวนปริมาณวลีตัวหลังจะประกอบดKวยคำลักษณนามเปdนสNวนประกอบสำคัญ 

และอาจมีคำบอกจำนวน3ปรากฏดKวยก็ไดK ปริมาณวลีตัวหลังจะแสดงจำนวนรวม ซึ่งเปdน

สNวนที่ขยายรายละเอียดเกี่ยวกับจำนวนของปริมาณวลีขKางหนKาใหKมีความชัดเจนมากขึ้น  

 ดังนั้น ในการจำแนกคำวNา “แล” ที่เปdนคำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม 

ตKองสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบดังนี ้
 

คำลักษณนาม/คำขยาย ___ (คำบอกจำนวน) คำลักษณนาม 

 

จากการศึกษา พบคำวNา “แล” ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยที่เปdนคำขยายบอก

หนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม ดังตัวอยNาง 
 

(9) ทNานจักใหKไหมแลวันแลหมื่นพันไปจุNงเถิงหKาวันพKอเปdนหKาหมื่นหKาพัน 

(จารึกกฎหมายลักษณะโจร ดMานที่ 1, 2564) 
 

 จากตัวอยNาง (9) คำวNา “แล” ปรากฏระหวNางปริมาณวลี 2 ตัว ปริมาณวลีตัว

หนKา ประกอบดKวยคำลักษณนาม “ว ัน” เพ ียงคำเด ียว ส Nวนปร ิมาณวลีต ัวหลัง 

 
2 ปริมาณวลี หมายถึง วลีที่ประกอบดaวยคำที่เกี่ยวกับจำนวน ไดaแก/ คำบอกจำนวน 

คำบอกลำดับ คำหนaาจำนวน หรือคำหลังจำนวน โดยมีคำลักษณนามเป-นส/วนประกอบสำคัญ 

(วิจินตน: ภาณุพงศ: และคณะ, 2552, น. 77) 
3 คำบอกจำนวน คือ คำที่มีความหมายถึงจำนวน เช/น 1 2 3 ฯลฯ หรือคำว/า ทุก 

หลาย กี่ บาง ครึ่ง ฯลฯ ซึ่งมักปรากฏหนaาคำลักษณนาม หรือหนaาคำนาม (วิจินตน: ภาณุพงศ: 

และคณะ, 2552, น. 46) 
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ก็ประกอบดKวย คำลักษณนาม “หมื่นพัน”4 เพียงคำเดียวเชNนเดียวกัน คำวNา “แล”  

ทำหนKาที่ขยายปริมาณวลี “วัน” ตัวหนKา เพื่อบอกวNาในวันหนึ่ง ๆ นั้น ทNานใหKปรับ 

คNาสินไหมเปdนจำนวนหนึ่งหมื่นหนึ่งพัน ดังนั้นจึงพิจารณาไดKวNา คำวNา “แล” เปdนคำขยาย

บอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม 

 

ความหมายของคำว3า “แล” ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

 การจำแนกความหมายของคำวNา “แล” ในสมัยสุโขทัย ผูKวิจัยมีเกณฑ9ในการ

จำแนก ดังนี้ 

 (1) พิจารณาจากปริบทการปรากฏ (สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ, 2551, น. 93) 

กลNาวคือ พิจารณาความหมายของคำวNา “แล” จากคำที่ปรากฏแวดลKอมคำวNา “แล”  

รNวมดKวย 

 (2) พิจารณาโดยใชKการแทนคำหรือวลีเกือบพKองความหมาย (ไพทยา มีสัตย9, 

2540) ตัวอยNางเชNน ในบทความนี้ คำวNา “แล” ที่มีความหมายบอกผูKรNวมเหตุการณ9อาจใชK

คำวNา “กับ” หรือคำที่มีความหมายบอกความตNอเนื่องอาจใชKคำวNา “แลKว” เปdนตKน 

 (3) หากคำวNา “แล” ที่ปรากฏในปริบทใด มีนักวิชาการไดKใหKความหมายไวK 

ผูKวิจัยจะนำมาประกอบการพิจารณาความหมายดKวย 

 (4) พ ิจารณาจากเกณฑ9ในการจำแนกคำเช ื ่อมตามความหมาย ทั ้ง 21 

ความหมายของนววรรณ พันธุเมธา (2549, น. 92-105) 

 จากการศ ึกษาพบว Nาคำว Nา “แล” ในสม ัยส ุโขท ัยม ีความหมายท ั ้ งสิ้น  

5 ความหมาย ดังตNอไปนี้ 

 

 
4 “หมื่นพัน” เป-นการนับจำนวนในสมัยโบราณ หมายถึง หนึ่งหมื่นหนึ่งพัน (จารึก

กฎหมายลักษณะโจร ดYานที่ 1, 2564) 
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 1. ความหมาย “บอกผู,รXวมเหตุการณi”  

ความหมาย “บอกผูKรNวมเหตุการณ9” เปdนความหมายที่แสดงวNาสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

แสดงการกระทำ หรือถูกกระทำจากสิ่งใดสิ่งหนึ่งเชNนเดียวกันกับสิ่งอื่น ๆ ที่รNวมอยูNใน

สถานการณ9หรือเหตุการณ9เดียวกัน ดังนั้นสิ่งที ่จะแสดงการกระทำหรือถูกกระทำไดK 

จึงตKองเปdนคน สัตว9 หรือสิ่งของ ซึ่งสามารถแสดงไดKดKวยคำนามหรือนามวลี  

คำวNา “แล” ที่มีความหมาย “บอกผูKรNวมเหตุการณ9” พบในหนKาที่ คำเชื่อม

นามวลี ดังตัวอยNาง 
 

(10) ...อยู Nมาในศักราชขึ ้นตัวหนึ ่งระกาสัมฤทธิศกนั ้นพระมหาเถรเจKาแล 

นายอินทรสรศักดิ์มาคิดควรชวนกันแตNงทานโดยฉลองมหาเจดีย9แลพระวิหารแลหอพระ

สบวันดีเอาคดีเรียนแกNพNออยูNหัวเจKาธก็อนุโมทนาทNานก็รับระทาดอกไมKไดKสามวันทNาน

เสด็จมาสดับธรรม... 

(จารึกวัดสรศักดิ์ ดMานที่ 1, 2564) 
 

จากตัวอยNางขKางตKน คำวNา “แล” ปรากฏระหวNางนามวลี “พระมหาเถรเจKา” 

กับ “นายอินทรสรศักดิ์” นามวลีทั้งสองเปdนประธานของประโยค ซึ่งรNวมกันคิดทำทาน

ฉลองพระมหาเจด ีย 9  พระว ิหาร และหอพระ เห ็นได Kว Nาท ั ้ง “พระมหาเถรเจ Kา”  

และ “นายอินทรสรศักดิ์” ทำกริยารNวมกัน และอยูNในเหตุการณ9หรือชNวงเวลาเดียวกัน 

ดังนั้น คำวNา “แล” ในตัวอยNางนี้จึงมีความหมาย “บอกผูKรNวมเหตุการณ9” 
 

2. ความหมาย “บอกการเริ่มความใหมX”  

ความหมาย “บอกการเริ ่มความใหมN” เปdนความหมายที่บอกวNาขKอความ 

ที่จะกลNาวถึงตNอไปนั้น เปdนเรื่องราวหรือเนื้อหาซึ่งตNางจากขKอความกNอนหนKา หรืออาจเปdน

เรื่องราวหรือเนื้อหาใหมNทีย่ังไมNเคยกลNาวถึงมากNอน  

คำวNา “แล” ในสมัยสุโขทัยที่มีความหมาย “บอกการเริ่มความใหมN” พบใน

หนKาที่คำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท ดังตัวอยNางตNอไปนี้ 
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(11) ...พระมหาเถรเปdนเจKานั้นโสดประกอบดKวยอิริยาบถอันดีมีอินทรีย9อัน

สานต9ทานอดญาณกรัตตัญ ุตากอปรดKวยป�ญญาแลศีลาจารบุญสมภารรูKฉลาดในโวหาร

อรรถธรรมทั้งหลายรูKสั่งสอนคนเขKาในไตรสรณคมน9แลผูKใดจักจมไปในจตุรบายนรกไซรK

ทNานยกออกบอกหนทางสวรรค9ดKวยอันวNาใหKจําศีลกระทําเพียรภาวนา 

(จารึกวัดพระยืน ดMานที่ 1, 2564) 

 

 จากตัวอยNางขKางตKน คำวNา “แล” ที ่ปรากฏระหวNางปริจเฉททั ้งสองนั้น  

เปdนคำเชื่อมปริจเฉท ซึ่งปรากฏระหวNางเหตุการณ9ที่ตNางกัน กลNาวคือ ในปริจเฉทแรก  

เปdนการกลNาวถึงคุณธรรม ความมีป�ญญา และจริยวัตรของพระมหาเถร สNวนเหตุการณ9ที่

สอง กลNาวถึง การที่พระมหาเถรบอกแนวทางการประพฤติปฏิบัติแกNผูKคนเพื่อไมNใหKตกไปสูN

จตุราบาย ดังนั ้นจึงพิจารณาไดKวNา คำวNา “แล” ที ่ปรากฏระหวNางปริจเฉททั ้งสอง  

มีความหมายบอกการเริ่มความใหมN ซึ่งเปdนการบอกวNาเหตุการณ9ที่เกิดขึ้นใหมNในปริจเฉท

หลังนั้นตNางจากเหตุการณ9ของปริจเฉทกNอนหนKา 

 

3. ความหมาย “บอกการเน,น”  

ความหมาย “บอกการเนKน” เปdนความหมายที่แสดงการเนKน หรือแสดงถึง

ความสำคัญของถKอยคำในประโยค หากเปdนคำลงทKายจะแสดงการเนKนจุดสิ้นสุดของ

ประโยค เพื ่อบอกวNาประโยคสิ ้นสุดหรือจบแลKว แตNหากเปdนตัวบNงชี ้เร ื ่องจะแสดง

ความสำคัญวNานามวลีที่อยูNดKานหนKาเปdนเรื่องของประโยคหรือเปdนสิ่งที่ผูKพูดตKองการเนKน  

คำวNา “แล” ที่มีความหมาย “บอกการเนKน” ในสมัยสุโขทัย พบในหนKาที่คำลงทKาย 

และตัวบNงชี้เรื่อง ดังตัวอยNางตNอไปนี้ 

 

(12) ...แตNผKาขาวทองกระทำพระเจKานี้ศาสนาไดK ๑๙๖๕ ปX ๕ เดือน ๒๒ วัน 

วันพุธผKาขาวทองแตNงขKาพระแมNมูยเมียชื่อยงลูกไวKเปdนขKาแมNลูกเปdนขKาพระนีแ้ล ฯ 

(จารึกฐานพระพุทธรูปผMาขาวทอง ดMานที่ 1, 2564) 
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 จากตัวอยNาง คำวNา “แล” ปรากฏในตำแหนNงทKายประโยค เพื ่อเนKนย้ำวNา

เรื่องราวที่กลNาวมาทั้งหมดขKางตKนสิ้นสุดหรือจบลงแลKว อีกทั้งยังปรากฏเครื่องหมายอังคั่น 

(ฯ) ทKายขKอความ เพื่อแสดงการสิ้นสุดของขKอความอีกดKวย ดังนั้นจึงพิจารณาไดKวNา คำวNา 

“แล” ที่เปdนคำลงทKายนี้มีความหมาย “บอกการเนKน” 

 

 (13) ...กูแลยังจักไดKตรัสแกNสรรเพ ุเดญาณเปdนพระพุทธจริงวNาไซรKจงใหKพบปูน

ครั้นกูอธิษฐานบัดแมงแหNงหั้นดายกลายพบโป¡งปูนอนึ่งทายาดหนักหนาเอามาสทายพระธาตุ

กNอใหมNเกNาแลKวเอามาตNอพระพุทธรูปหินอันหักอันพังบริบวรณแลKวปูนก็ยังเหลือเลย ๐ 

(จารึกวัดศรีชุม ดMานที่ 2, 2564) 

 

 จากตัวอยNาง คำวNา “แล” เปdนตัวบNงชี้เรื ่องที่ปรากฏทKายนามวลี “กู” ซึ่งเปdน

ประธานของประโยค เพื่อเนKนวNานามวลี “กู” ทำหนKาที่เปdนเรื่อง ซึ่งเปdนจุดสนใจของประโยค 

ดังนั้นจึงพิจารณาไดKวNา คำวNา “แล” ที่เปdนตัวบNงชี้เรื่อง มีความหมาย “บอกการเนKน” 

 

4. ความหมาย “บอกความตXอเนื่อง” 

ความหมาย “บอกความตNอเนื ่อง” เปdนความหมายที ่แสดงวNาเหตุการณ9 

ในขKอความกNอนหนKากับขKอความที่ตามมาเกิดขึ้นตNอเนื่องกัน หรือเปdนเหตุการณ9ที่เปdนเหตุ

เปdนผลกัน ซึ่งจากความหมาย “บอกการเริ่มความใหมN” ในเรื่องลำดับเวลาหรือเหตุการณ9 

ดังนั้น ขKอความที่อยูNดKานหนKาและดKานหลังคำวNา “แล” จะไมNสามารถสลับตำแหนNงไดK 

หากสลับตำแหนNงจะสNงผลใหKความหมายโดยรวมเปลี่ยนแปลงไป 

คำวNา “แล” ที่มีความหมาย “บอกความตNอเนื่อง” ในสมัยสุโขทัย พบในหนKาที่

คำเชื่อมกริยาวลี และคำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท ดังตัวอยNางตNอไปนี้ 
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(14) ...เมื่อพระมหาธรรมราชาเขKาเมืองแลKวเผือซื้อนา ๘๔๑๒๐๐๐๐ สรKางเปdน

สวนแลกNอหมากกลอยใหKไวKแกNพระจึงคนสํารองไวKแกNพระมหาโพธิสํารองกวNานั้นไวKใหKถือ

จังหัน... 

(จารึกวัดหินตั้ง ดMานที่ 1, 2564) 

 

 จากตัวอยNางขKางตKน เหตุการณ9ในขKอความกNอนหนKาคำวNา “แล” กลNาวถึงการที่

พระมหาธรรมราชาซื้อนาเพื่อสรKางเปdนสวน สNวนเหตุการณ9ในขKอความที่เกิดขึ้นหลังคำวNา 

“แล” กลNาวถึงการปลูกผลไมKไวKใหKแกNพระ ซึ่งเหตุการณ9ปลูกผลไมKไวKใหKแกNพระนี้เปdน

เหตุการณ9ที่เกิดขึ้นภายหลังจากการสรKางสวนเสร็จสิ้นแลKว ดังนั้นจึงพิจารณาไดKวNาคำวNา 

“แล” มีความหมายบอกความตNอเนื่อง 

 

5. ความหมาย “บอกความเพิ่ม” 

ความหมาย “บอกความเพิ่ม” เปdนความหมายที่ใหKรายละเอียดของสิ่งสิ่งใด 

เหตุการณ9ใด หรืออาการใดก็ตามเพิ่มเติมจากเดิม ความหมายนี้ตNางจากความหมาย 

“บอกความตNอเนื ่อง” ตรงที ่ว Nาสามารถสลับที ่กริยาวลีหรือประโยคไดKโดยไมNทำใหK

ความหมายโดยรวมเปลี่ยนแปลงไป  

คำวNา “แล” ที่มีความหมาย “บอกความเพิ่ม” ในสมัยสุโขทัย พบในหนKาที่

คำเชื่อมกริยาวลี และคำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉทดังตัวอยNางตNอไปนี้ 

 

(15) ...อยูNเสวยราชย9ในเมืองศรีสัชชนาลัยสุโขทัยไดKยี่สิบสองเขKาศักราช ๑๒๘๓ 

ปXฉลจูึงใหKไปอัญเชิญมหาสามีสังฆราชมีศีลาจารแลรูKพระป�ฎกไตร... 

(คณะกรรมการชำระประวัติศาสตร9ไทย, 2548, น. 77) 

 

 จากตัวอยNางขKางตKน คำวNา “แล” ปรากฏระหวNางกริยาวลี “มีศีลาจาร” กับ  

“รู Kพระป�ฎกไตร” ซึ ่งเปdนกริยาวลีที ่เปdนคุณสมบัติของ “มหาสามีสังฆราช” ทั้งสอง
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กริยาวลี ซึ่งไมNไดKมีความหมายในเชิงลำดับเหตุการณ9 อีกทั้งยังสามารถสลับที่ไดKโดยไมNทำใหK

ความหมายโดยรวมของประโยคเปลี่ยนแปลงไป 

 

6. ความหมาย “บอกหนXวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม” 

ความหมาย “บอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม” เปdนความหมายของคำวNา 

“แล” ที่เปdนคำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม ซึ่งจะปรากฏระหวNางปริมาณวลี 

ซึ่งปริมาณวลีสามารถขยายไดKทั้งนามวลีและกริยาวลี เพื่อบอกรายละเอียดของลักษณนาม

ขKางหนKาวNามีจำนวนหนึ่งเดียว ทั้งนี้ ตำแหนNงที่คำวNา “แล” ปรากฏ สามารถแทนไดKดKวย 

คำวNา “หนึ่ง” “นึง” หรือ “เดียว” ไดK   

ตัวอยNางคำวNา “แล” ที ่มีความหมาย “บอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม”  

ในสมัยสุโขทัย 

 

(16) ...ทุกรุNงปXทNานซื้อสวนทั้งหลายหKาลKานเปนสูปพยัญชนาการโดยประมาณ

แลวันแล,หKาสิบบาตรพาทย9ถKวนสำรับกับแตรสังข9ทั้งกริยาบูชาทั้งหลายแลKวทNานจึงแตNง

พระทานสบกริยาการฉลองทั้งหลายคณนาสองรKอยลKานแลKวเสร็จ... 

(จารึกวัดอโสการาม ดMานที่ 1, 2564) 

 

 จากตัวอยNางขKางตKน คำวNา “แลK” เปdนรูปแปรของคำวNา “แล” ซึ่งปรากฏหลัง 

คำวNา “วัน” ทำหนKาที่บอกความหมายของคำวNา “วัน” เพิ่มเติม วNาหมายถึง “วันหนึ่ง” 

หรือ “ในหนึ่งวัน” สNวนปริมาณวลี “หKาสิบบาตร” ที่ปรากฏดKานหลัง “วันแลK” นั้น เปdน

สNวนขยายเพื่อบอกจำนวนรวมของคNาเงินที่ทำบุญ คือ หKาสิบบาท ดังนั้นจึงพิจารณาไดKวNา  

คำวNา “แลK” (แล) มีความหมาย “บอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม” 

 ความหมายของคำวNา “แล” ในแตNละหนKาที่ในสมัยสุโขทัยสามารถสรุปไดKดัง

ตารางตNอไปนี้ 
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ตารางที่ 1 ความหมายของคำวNา “แล” ในแตNละหนKาที่ในสมัยสุโขทัย 

หน,าที่ 

 

 

ความหมาย 

คำเชื่อม คำลง

ท,าย 

ตัวบXงชี้

เรื่อง 

คำขยาย

บอกหนXวย

หนึ่ง ๆ ใน

จำนวนรวม 

คำเชื่อม

นาม 

คำเชื่อม

กริยาวลี 

คำเชื่อม

ประโยค

หรือ

ปริจเฉท 

บอกผูKรNวมเหตุการณ9 ü      

บอกความเพิ่ม  ü ü    

บอกการเริ่มความใหมN   ü    

บอกความตNอเนื่อง  ü ü    

บอกการเนKน    ü ü  

บอกหนNวยหนึ ่ง ๆ ใน

จำนวนรวม 

     ü 

 

 จากตารางขKางตKน สังเกตไดKวNาคำวNา “แล” ในบางหนKาที่มีความหมายเดียวกัน 

ตัวอยNางเชNน คำเชื ่อมกริยาวลี “แล” กับคำเชื ่อมประโยคหรือปริจเฉท “แล” ซึ ่งมี

ความหมายบอกความเพิ่ม และบอกความตNอเนื่องเชNนเดียวกัน สNวนคำลงทKาย “แล”  

กับตัวบNงชี้เรื่อง “แล” ก็มีความหมายบอกการเนKนเชNนเดียวกัน 

 คำเชื ่อมนามวลี “แล” มีความหมายเพียงความหมายเดียว คือ บอกผู Kร Nวม

เหตุการณ9 เชNนเดียวกับคำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวมที่มีเพียงความหมายเดียว 

คือ “บอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวมที่มีเพียงความหมายเดียว” สNวนคำเชื่อมประโยค

หรือปริจเฉท “แล” เปdนคำที่มีความหมายมากที่สุด กลNาวคือ มี 3 ความหมาย ไดKแกN 

ความหมายบอกความเพิ่ม ความหมายบอกการเริ่มความใหมN และความหมายบอกความ

ตNอเนื่อง 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 ผลการศึกษาสรุปไดKวNา คำวNา “แล” ในภาษาสมัยสุโขทัย มีหนKาที่ 4 หนKาที่ 

ไดKแกN คำเชื่อม คำลงทKาย ตัวบNงชี้เรื ่อง และคำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม  

สNวนคำวNา “แล” ที่เปdนคำเชื่อมสามารถจำแนกหนKาที่ยNอยไดKเปdน คำเชื่อมนามวลี คำเชื่อม

กริยาวลี และคำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท 

 สNวนความหมายของคำวNา “แล” ซึ่งมีหนKาที่หลากหลายนี้สามารถสรุปรวมไดK  

6 ความหมาย ไดKแกN (1) บอกผูKรNวมเหตุการณ9 (2) บอกความเพิ่ม (3) บอกการเริ่มความ

ใหมN (4) บอกความตNอเนื่อง (5) บอกการเนKน และ (6) บอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม 

 งานที่ศึกษาคำวNา “แล” กNอนหนKานี้ มักอธิบายวNาคำวNา “แล” มีหนKาที่เปdน

คำเชื่อมและคำลงทKาย เชNน จิราพร โชติเธียระวงศ9 (2524) พิจารณาวNาคำวNา “แล” เปdน

คำสันธาน นันทกา พหลยุทธ (2526) พิจารณาวNาคำวNา “แล” เปdนคำบุพบท เทพี  

จรัสจรุงเกียรติ (2543) พิจารณาวNา “แล” เปdนหนNวยเชื่อมโยงในระดบัปรจิเฉท และไพบลูย9 

ดวงจันทร9 (2526) พิจารณาวNาคำวNา “แล” เปdนคำลงทKาย ซึ ่งสอดคลKองกับงานวิจัยนี้ 

ที่วิเคราะห9หนKาที่ของคำวNา “แล” วNาเปdนคำเชื่อมนามวลี (คำบุพบท/สันธาน) คำเชื่อม

กริยาวลี (คำสันธาน) คำเชื่อมประโยคหรือปริจเฉท (หนNวยเชื่อมโยงปริจเฉท) และคำลงทKาย 

แตNจากการศึกษาในครั ้งน ี ้ย ังพบหนKาที ่อ ื ่นของคำวNา “แล” ไดKแกN ต ัวบNงช ี ้ เร ื ่อง  

และคำขยายบอกหนNวยหนึ่ง ๆ ในจำนวนรวม ซึ่งเหตุที่งานนี้สามารถวิเคราะห9หนKาที่ของ

คำวNา “แล” ไดKเพิ่มขึ้นมานั้น สNวนหนึ่งอาจเปdนเพราะมีการปรับใชKแนวคิดอื่นเพิ่มเขKามา 

เชNน การพิจารณาปริบทการปรากฏ หรือการใชKแนวคิดตัวบNงชี้เรื่องรNวมดKวย 

 จากการศึกษาทำใหKเห็นวNา ตัวบNงชี้เรื่องในภาษาไทยนั้นปรากฏใชKมาตั้งแตNสมัย

สุโขทัย ซึ่งนอกจากคำวNา “แล” แลKว นัทธ9ชนัน เยาวพัฒน9 (2551) ยังไดKเสนอวNา คำวNา 

“ซึ่ง” ก็ปรากฏใชKเปdนตัวบNงชี้เรื่องในภาษาไทยสมัยสุโขทัยเชNนเดียวกัน เหตุที่คำวNา “แล” 

ไมNไดKปรากฏใชKเปdนตัวบNงชี้เรื่องในภาษาไทยป�จจุบันอาจเปdนเพราะคำวNา “แล” เกิดการ

สูญศัพท9หรือพัฒนาไปเปdนคำอื่น ซึ ่งควรมีการศึกษาคKนควKาตNอไป สNวนในภาษาไทย



วารสารภาษาและวรรณคดีไทย 

 

 23 

ป�จจุบันยังคงปรากฏใชKตัวบNงชี ้เรื ่องหลายคำ เชNน “นั ้น” “นี ้” “นี ่” “เนี ่ย” “นNะ” 

(Iwasaki & Ingkaphirom, 2005, p. 361)  

 ส NวนคำขยายบอกหนNวยหนึ ่ง ๆ ในจำนวนรวม “แล” นั ้นไม NปรากฏใชK 

ในภาษาไทยป�จจุบัน ทั้งนี้อาจเปdนเพราะไดKเกิดการสูญศัพท9 หรือพัฒนาไปเปdนคำอื่น 

อยNางไรก็ตาม ในภาษาไทยป�จจุบันไดKพบคำที่มีรูปศัพท9 ปริบทการปรากฏ และหนKาที่ 

ที่คลKายกับคำขยาย “แล” กลNาวคือ คำวNา “ละ” จึงชวนใหKสงสัยวNาคำวNา “แล” กับคำวNา 

“ละ” อาจจะมีความสัมพันธ9กันในเชิงพัฒนาการ 

 คำวNา “แล” เปdนคำที ่มีความนNาสนใจอยNางยิ ่ง เนื ่องจากเปdนคำที ่ปรากฏ

โดยทั ่วไปในภาษาไทยสมัยส ุโขทัย และยังเป dนคำที ่ม ีปร ิบทการปรากฏ หนKาที่   

และความหมายที่หลากหลาย ซึ่งความหมายตNาง ๆ ของคำวNา “แล” นี้นNาจะเกี่ยวขKอง

ส ัมพันธ 9ก ัน การที ่คำหนึ ่ง ๆ สามารถทำหนKาที่หร ือม ีความหมายที ่หลากหลาย 

อาจสอดคลKองกับหลักความประหยัดในภาษา (Principle of economy) 

 ลีและทอมป©สัน (Li & Thompson, 1976) ไดKจัดใหKภาษาไทยเปdนภาษาแบบ 

“เรื่อง-เนื้อความ” (topic-comment) การที่พบวNาคำวNา “แล” ทำหนKาที่เปdนตัวบNงชี้เรื่อง

จึงนNาจะชNวยยืนยันวNาภาษาไทยเปdนภาษาแบบ “เรื่อง-เนื้อความ” มาตั้งแตNอดีต 

 นNาสังเกตวNาคำวNา “แล” เปdนคำที่มีเสียงและความหมายคลKายกับคำวNา “และ” 

และ “แหละ” ในภาษาไทยป�จจุบัน จึงชวนใหKสันนิษฐานไดKวNาทั้งคำวNา “แล” “และ” 

และ “แหละ” นNาจะมีความสัมพันธ9ในเชิงพัฒนาการ หากเปdนเชNนนั้นก็อาจกลNาวไดKวNา 

คำวNา “แล” เปdนคำที ่เกิดการเปลี ่ยนแปลงทางภาษาอยNางรอบดKาน ทั ้งดKานอักขรวิธี 

ความหมาย ไวยากรณ9 และคำศัพท9 

 ดKวยเหตุที่คำวNา “แล” ไมNปรากฏใชKในภาษาป�จจุบันแลKว อีกทั้งคำวNา “แล” ยังมี

หนKาที่และความหมายที่หลากหลาย ขKอความในภาษาเกNาที่ปรากฏคำวNา “แล” จึงอาจ

อNานเขKาใจไดKยาก ดังนั้น การศึกษาในครั้งนี้นอกจากจะทำใหKทราบหนKาที่และความหมาย

ของคำวNา “แล” แลKว ยังมีสNวนชNวยใหKเขKาใจภาษาไทยสมัยสุโขทัยไดKชัดเจนมากขึ้น 
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